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u-ishich ieue ath - nthn al - dud u-iba ali-u u-iamr
and-he-is-sending Yahweh » Nathan to David and-he-is-coming to-him  and-he-is-saying
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l-u shni anshim eiu b-oir achth achd oshir  u-achd rash

to-him  two-of  mortals they-were in-city one one rich and-one ing-destitute
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to-rich-one he-was flock and-herd  to- -many very
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u-l-rsh ain - ki ki am - kbshe achth  gtne
and-to- -one- ing-destitute -is-no any except  only ewe-lamb  one small
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ashr qne u-ichi-e u-thgdl om-u u-om -

which  he-bought  and-he-is- ing-alive-her and-she-is-growing-great with-him and-with
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bni-u ichdu m-phth-u thakl u-m-ks-u thshthe

sons-of-him together from-morsel-of-him she-is-eating and-from-cup-of-him she-is-drinking
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u-b-chig-u thshkb u-thei - lu k-bth

and-in-bosom-of-him she-is-lying- and-she-was to-him  as-daughter
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u-iba elk |-aish e-oshir u-ichml I-gchth m-tzan-u
and-he-is-coming wayfarer to-man the-rich and-he-is-sparing -to-take-of from-flock-of-him
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u-m-bgr-u l-oshuth l-arch e-ba - lu

and-from-herd-of-him to-to-do-of for- -one-being-caravan- the-one-coming to-him
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u-igch ath - kbshth e-aish e-rash u-iosh-e |-aish

and-he-is-taking » ewe-lamb-of the-man  the-one- ing-destitute and-he-is-doing-her for- -man
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e-ba ali-u

the-one-coming to-him
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and-he-is- ing-hot anger-of David in- -man very and-he-is-saying to Nathan life
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ieue ki bn - muth  e-aish e-oshe zath

Yahweh that son-of death the-man the-one-doing this
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u-ath - e-kbshe ishim arbothim ogb ashr oshe ath - e-dbr e-ze
and-» the-ewe-lamb he-shall- repay fourfold inasmuch  which  he-did  » the-thing the-this
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and-on  which not he-spared
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u-iamr nthn al - dud athe e-aish ke - amr ieue alei ishral anki
and-he-is-saying Nathan to David you the-man thus he-says  Yahweh Elohim-of Israel |
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mshchthi-k I-mlk ol - ishral u-anki etzlthi-k m-id shaul

I-anointed-you to-king over Israel and-| I- “rescued-you from-hand-of Saul
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u-athn-e -k ath - bith adni-k u-ath - nshi adni-k
and-1-am-giving to-you » house-of  lords-of-you and-» women-of lords-of-you
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b-chig-k u-athn-e I-k ath - bith ishral u-ieude u-am - mot

in-bosom-of-you and-l-am-giving to-you » house-of Israel and-Judah  and-if little
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u-asphe I-k k-ene u-k-ene

and-l-am- Cadding  for-you as-they and-as-they
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2Samuel 12

*. And the LORD sent
Nathan unto David. And he
came unto him, and said
unto him, There were two
men in one city; the one
rich, and the other poor.

2The rich [man] had
exceeding many flocks and
herds:

° But the poor [man] had
nothing, save one little ewe
lamb, which he had bought
and nourished up: and it
grew up together with him,
and with his children; it did
eat of his own meat, and
drank of his own cup, and
lay in his bosom, and was
unto him as a daughter.

4 And there came a traveller
unto the rich man, and he
spared to take of his own
flock and of his own herd,

to dress for the wayfaring

man that was come unto
him; but took the poor

man's lamb, and dressed it
for the man that was come
to him.

°> And David's anger was
greatly kindled against the
man; and he said to Nathan,
[As] the LORD liveth, the

man that hath done this
[thing] shall surely die:

5 And he shall restore the
lamb fourfold, because he
did this thing, and because
he had no pity.

“And Nathan said to
David, Thou [art] the man.
Thus saith the LORD God
of Israel, | anointed thee
king over lIsrael, and |
delivered thee out of the
hand of Saul;

“And | gave thee thy
master's house, and thy
master's wives into thy
bosom, and gave thee the

house of Israel and of
Judah; and if [that had
been] too little, | would

moreover have given unto
thee such and such things.
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mduo bzith ath - dbr ieue |-oshuth e-ro b-oin-u
-what-reason you-despised » word-of  Yahweh to-to-do-of the-evil in-eye-of-him
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b-oin-i ath aurie  e-chthi ekith b-chrb u-ath - ashth-u Igchth
in-eyes-of-me » Uriah  the-Hittite you- “smote in- -sword  and-» woman-of-him  you-took
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9 Wherefore  hast  thou

despised the commandment
of the LORD, to do evil in

his sight? thou hast killed

Uriah the Hittite with the

sword, and hast taken his
wife [to be] thy wife, and

hast slain him with the

sword of the children of

Ammon.

0 Now therefore the sword
shall never depart from
thine house; because thou
hast despised me, and hast
taken the wife of Uriah the
Hittite to be thy wife.

1 Thus saith the LORD,
Behold, | will raise up evil
against thee out of thine
own house, and | will take
thy wives before thine eyes,
and give [them] unto thy
neighbour, and he shall lie
with thy wives in the sight
of this sun.

2 For thou didst [it]
secretly: but | will do this
thing before all Israel, and
before the sun.

* And David said unto
Nathan, | have sinned
against the LORD. And
Nathan said unto David,
The LORD also hath put
away thy sin; thou shalt not
die.

4 Howbeit, because by this
deed thou hast given great
occasion to the enemies of
the LORD to blaspheme,
the child also [that is] born
unto thee shall surely die.

. And Nathan departed
unto his house. And the
LORD struck the child that
Uriah's wife bare unto

David, and it was very sick.

6 David therefore besought
God for the child; and
David fasted, and went in,
and lay all night upon the
earth.

" And the elders of his
house arose, [and went] to
him, to raise him up from
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the earth: but he would not,
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the-earth and-not  he-would  and-not he-had-repast -them  bread
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of David feared to tell him
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servants-of David to-to- tell-of to-him that he- -dead the-boy that  they-said behold ! spake unto” him. and he
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in-to-be -of  the-boy living we-"spoke to-him  and-not he-listened in-voice-of-us and-how ? the child is dead?
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with her: and she bare a
son, and he called his name
Solomon: and the LORD
loved him.

% And he sent by the hand
of Nathan the prophet; and
he called his name Jedidiah,
because of the LORD.

% . And Joab fought
against Rabbah of the
children of Ammon, and
took the royal city.

2" And Joab sent

messengers to David, and
said, | have fought against
Rabbah, and have taken the
city of waters.

% Now therefore gather the
rest of the people together,
and encamp against the city,
and take it: lest | take the
city, and it be called after
my name.

2 And David gathered all
the people together, and
went to Rabbah, and fought
against it, and took it.

% And he took their king's
crown from off his head,
the weight whereof [was] a
talent of gold with the
precious stones: and it was
[set] on David's head. And
he brought forth the spoil of
the city in great abundance.

3t And he brought forth the

people that [were] therein,
and put [them] under saws,
and under harrows of iron,
and under axes of iron, and
made them pass through the
brickkiln: and thus did he

unto all the cities of the

children of Ammon. So

David and all the people

returned unto Jerusalem.
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